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 ملخص البحث 

إلى‌اللغة‌العربية‌‌لتداخل‌الصرفي‌من‌اللغة‌البنجرية‌‌ا‌‌.220101020056رحمي‌نور‌بيتي.‌‌
درسة‌الثانوية‌الإسلامية‌‌بالم‌‌لدى‌طالبات‌البرنامج‌الدينيفي‌مهارة‌الكلام‌‌‌
غة‌العربية،‌كلية‌التربية‌والتعليم،‌جامعة‌‌ل‌.‌قسم‌تعليم‌الالحكومية‌الرابعة‌بنجر‌
رحمن‌‌ال.‌المشرف:‌عارف‌2026أنتساري‌الإسلامية‌الحكومية‌بنجرماسين.‌‌
 حكيم،‌الماجستير.‌‌‌

 .ةوياللغ الثنائيةالتداخل الصرفي، اللغة البنجرية، اللغة العربية، : الرئيسيةالكلمات 

من‌ظاهرة‌التداخل‌الصرفي‌من‌اللغة‌البنجرية‌إلى‌اللغة‌العربية‌‌‌‌بحثال‌‌انطلق‌هذي
في‌مهارة‌الكلام‌لدى‌طالبات‌البرنامج‌الديني‌بالمدرسة‌الثانوية‌الإسلامية‌الحكومية‌الرابعة‌‌

ويعود‌ذلك‌إلى‌أن‌استخدام‌اللغة‌العربية‌بصورة‌نشطة‌في‌بيئة‌السكن‌لم‌يتحرر‌.‌‌بنجر
في‌‌ الكلمات‌ تكوين‌ في‌ متنوعة‌ أخطاء‌ ظهور‌ إلى‌ أدى‌ مما‌ الأم،‌ اللغة‌ تأثير‌ من‌ تمامًا‌

(‌التعرف‌على‌أشكال‌التداخل‌1إلى:‌)‌‌بحثال‌‌اهدف‌هذيو‌.‌‌الاستعمالات‌اللغوية‌اليومية‌
الصرفي‌من‌اللغة‌البنجرية‌إلى‌اللغة‌العربية‌في‌مهارة‌الكلام‌لدى‌طالبات‌البرنامج‌الديني‌‌

دوث‌لحالمؤدية‌‌عن‌العوامل‌‌التعرف‌‌(‌‌2بالمدرسة‌الثانوية‌الإسلامية‌الحكومية‌الرابعة‌بنجر،‌و)
التداخل‌الصرفي‌من‌اللغة‌البنجرية‌إلى‌اللغة‌العربية‌لدى‌طالبات‌البرنامج‌الديني‌بالمدرسة‌‌

الم.‌‌نفسها البحث‌ هذا‌ الكيفي‌‌دخليستخدم‌ الوصفي‌ البحث‌ بنوع‌ عت‌الكيفي‌ وجُم ‌،
‌.البيانات‌من‌خلال‌الملاحظة‌والمقابلة‌والتوثيق

أظهرت‌نتائجم‌البحث‌أنَّ‌التداخلَ‌الصرفيَّ‌تمثَّل‌في‌أخطاءِ‌اختيارِ‌صيغِ‌الكلمات،‌‌
وهي:‌عدمم‌التوافقِ‌بين‌الفعلِ‌وضميِر‌المخاطبةِ‌المؤنثةِ،‌وعدمم‌مطابقةِ‌الفعلِ‌لضميِر‌المتكلِ مِ‌‌

‌المصدرِ‌بوصفِه‌فعلًا،‌والخطأم‌في‌ الفعلِ،‌واستعمالم استعمالِ‌‌‌‌المفردِ،‌والخطأم‌في‌استعمالِ‌
‌بالنظامِ‌‌ ‌المتأث رِم ،‌والتكرارم الفعلِ‌المضارعِ‌بدلًا‌من‌الفعلِ‌الماضي،‌والخطأم‌في‌استعمالِ‌المثنََّّ
‌أنَّ‌العواملَ‌المؤدِ يةَ‌إلى‌حدوثِ‌هذا‌التداخلِ‌تشملم‌الثنائيةَ‌‌ الصرفيِ ‌للغةِ‌البنجريةِ.‌كما‌تبينَّ
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الهدف،‌وضعفَ‌‌ اللغةِ‌ لنظامِ‌ الفهمِ‌ الأمِ ،‌وضعفَ‌ اللغةِ‌ وهيمنةَ‌ الطالبات،‌ لدى‌ اللغويةَ‌
‌إلى‌أنَّ‌الاختلافَ‌‌ إتقانِ‌المفرداتِ‌العربيةِ،‌وقلَّةَ‌تصحيحِ‌الأخطاءِ‌اللغويةِ.‌وخلص‌البحثم

‌ا لسببَ‌الرئيسَ‌في‌حدوثِ‌بين‌النظامِ‌الصرفيِ ‌للغةِ‌البنجريةِ‌والنظامِ‌الصرفيِ ‌للغةِ‌العربيةِ‌يمعدُّ
‌.‌التداخلِ‌الصرفيِ ‌في‌مهارةِ‌الكلامِ‌لدى‌طالباتِ‌البرنامجِ‌الديني
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Bilingualisme 

Penelitian ini dilatarbelakangi oleh fenomena interferensi morfologis dari 

bahasa Banjar ke dalam bahasa Arab yang terjadi dalam keterampilan berbicara 

pada santriwati program keagamaan MAN 4 Banjar. Penggunaan bahasa Arab 

secara aktif di lingkungan asrama belum sepenuhnya terlepas dari pengaruh bahasa 

ibu, sehingga menimbulkan berbagai kesalahan pembentukan kata dalam tuturan 

sehari-hari. Tujuan penelitian dari penelitian ini adalah 1. Untuk mengetahui 

bentuk-bentuk interferensi morfologis dari bahasa Banjar ke dalam bahasa Arab 

dalam keterampilan berbicara pada santriwati Program Keagamaan MAN 4 Banjar. 

2. Untuk mengetahui faktor-faktor yang mempengaruhi interferensi morfologis dari 

bahasa Banjar ke dalam bahasa Arab pada santriwati Program Keagamaan MAN 4 

Banjar. Penelitian ini menggunakan pendekatan kualitatif dengan jenis penelitian 

deskriptif kualitatif. Data penelitian diperoleh melalui observasi, wawancara, dan 

dokumentasi. 

Hasil penelitian menunjukkan bahwa interferensi morfologis muncul 

dalam Hasil penelitian menunjukkan bahwa interferensi morfologis terwujud dalam 

kesalahan pemilihan bentuk kata, yaitu: ketidaksesuaian antara verba dan 

pronomina orang kedua perempuan, ketidaksesuaian verba dengan pronomina 

orang pertama tunggal, kesalahan dalam penggunaan verba, penggunaan masdar 

sebagai verba, kesalahan dalam penggunaan verba bentuk mudhari' sebagai 

pengganti verba bentuk madhi, kesalahan dalam penggunaan bentuk mutsanna 

(dual), serta penggunaan reduplikasi yang dipengaruhi oleh sistem morfologi 

bahasa Banjar. Selain itu, hasil penelitian juga menunjukkan bahwa faktor-faktor 

yang menyebabkan terjadinya interferensi tersebut meliputi bilingualisme pada 
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santriwati, dominasi bahasa ibu, kurangnya pemahaman terhadap sistem bahasa 

sasaran, rendahnya penguasaan kosakata bahasa Arab, serta kurangnya koreksi 

terhadap kesalahan berbahasa. Penelitian ini menyimpulkan bahwa perbedaan 

antara sistem morfologi bahasa Banjar dan sistem morfologi bahasa Arab 

merupakan penyebab utama terjadinya interferensi morfologis dalam keterampilan 

berbicara pada santriwati Program Keagamaan. 

 


